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AHHOTaNMA

B 060 cuTyaluu KOH(IMKTHOTO [Juajiora, BK/IHOUas IMOJMTHUECKUM KOHTEKCT, Oparop /[O/DKeH TMPUepP>KHUBATHCS
OTpe/Ie/IeHHOTO CTHWJ/Is, KOTOPbIM BK/IIOUAaeT pas/iMyHble peueBble CTPaTerMu U CTUIMCTAYECKUe MPHEeMbl Ha BCEeX YPOBHSIX
s3bIKa (CUHTaKcucC, Mopdosorus, (OHOJMOTMS M CeMaHTHUKa). V3ydyeHue CKPBITBIX WHZEOJIOTHM, KOTOpble IPOHW3BIBAIOT
MOIMTUYECKUH [TUCKYPC, W €ro 3HauWTesbHasl BJMSATENBHOCTh CTUMYJIMPOBA/IA MHOXKECTBO WCC/IEJOBAHUM B 3TON 0bsactu.
OJHUM 13 MOJXOJOB K aHa/IM3y TaKUX W/IEOJIOTHM SIBJISIETCS UCC/IEAO0BAHUE CUMbI YOEX[eHUs, TIPUCYIel 3TOMYy AUCKYDCY.
IMonuTruecknii KOHTEKCT, Oyyud OJHUM M3 CaMbIX AWHAMUYHBIX U CJIOKHBIX, TpeOyeT 0coO0Oro BHUMaHUSI K J€TajisM U
TOHKOCTSIM KOMMYHMKaluu. [103TOMy aHa/iu3 CKPBITBIX We0JIOTHH, MPOHU3BbIBAIOIIUX TMOIUTAUYECKUN [JUCKYPC, a TaKke
OLIEHKA WX B/IMSIHUS Ha OOIIeCTBEHHOE MHEHWE, SB/IAIOTCS K/IIOUEBBIMM 3a/lauaMu [l UCC/efoBaresieil. BaXHO MOHUMATh,
KakuM 00pa3oM CHJIbI YOeXKIeHHs MCITO/Ib3YIOTCS B MOJUTUUYECKOM JUCKYPCe /IS AOCTVKEHUs KOHKDETHBIX liefiell U Kakue
MOC/IeZICTBUSI 9TO MOXKET UMETh [ij/isi 00I1[eCTBa B 1]€/I0M.

KiiroueBble ¢/10Ba: NOJMTUYECKUHN TUCKYPC, TEXHUKYU YOeXXeHs, B/MsHUE Ha 00I1[eCTBEHHOe MHEHUe.
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Abstract

In any situation of conflict dialogue, including political contexts, a speaker must adhere to a certain style, which includes
various speech strategies and stylistic techniques at all levels of language (syntax, morphology, phonology and semantics). The
study of the hidden ideologies that permeate political discourse and its considerable influence has stimulated a great deal of
research in this area. One approach to analysing such ideologies is to study the power of persuasion inherent in that discourse.
The political context, being one of the most dynamic and complex, requires special attention to the details and subtleties of
communication. Therefore, analysing the hidden ideologies that penetrate political discourse, as well as evaluating their
influence on public opinion, are key tasks for researchers. It is important to understand how persuasive forces are used in
political discourse to achieve specific goals, and what consequences this may have for society as a whole.
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BBepenue

[uckypc — 3T0 OOIIMpHOE TOHSTHe, KOTOpOe OXBaThiBaeT BCe ()OPMBI S3bIKOBOM KOMMYHHKALMH, BK/IFOYas YCTHYHO U
MICbMEHHYIO Peub, TeKCThI, UAoTy U Apyrue ¢popmbl obijeHus. OH He orpaHMUYMBAeTCs IPOCTO Tepefaueld HHGOPMaLH, HO
TaK)Ke BK/FOYaeT B ceDs COLMOKY/BETYpDHbIE, TIOJIMTHYECKHEe U H/I0JIOTHUECKHe KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX KOMMYHHUKALIUSI
TIPONCXO/UT.

Iuckypc npefcTasaseT coboii crmocob opraHu3alyy U UHTEPIIPeTalMi 3HaHWH, U OH ()OPMHUPYET HallY MPeJCTaBIEHNs O
Mupe U obmiecTBe. B paMkax MOJMTHYECKOTO JUCKYypCa, HAalpyUMep, SI3bIK WCIOb3yeTCs AJIs1 BO3JeMCTBHS Ha ayIUTOPHIO,
(hopmupoBaHUs 00111eCTBEHHOTO MHEHUS U yOexxieHus /Ttofiell B oIpe/ie/ieHHbIX U/esIX WIH LieHHOCTSIX.

YbexxzieHre B MOJIMTUUECKOM JIUCKypCe — 3TO MPOoLiecC BO3/eHCTBYS Ha YMbI M MHEHUs JItofiell C Lie/blo yOexxeHus Ux B
OTIpefie/IeHHbIX TOUTHUECKUX HAesX, MO3NLMAX WIM KaHAujaraXx. JTOT TIPOL|eCC YacTO HCIIO0/b3YeTCsl IOUTHKaAMHU,
MOIMTUYEeCKUMHU JIMZilepaMU U opaTopaMu JiJIsl YCTaHOB/IeHUsI CBOel TOUKU 3peHus], Mofiep>KKU Orpe/ie/IeHHbIX MOJIUTHUeCKUX
pelLeHUH WK LIEHHOCTel, a TakxKe A/1st MOOW/M3aLui 0011eCTBeHHOTO MHEHWSI.

IMpotiecc ybexxpeHust TpefcTaBiseT €obod (opMy KOMMYHMKAIMM, BKJIFOUAIOIIYIO OTIpaBuTess (ybOexxzaarolero),
coo01ieHne, repeaBaeMoe C HCIIO/b30BaHUEM CHUMBOJIOB U CPEACTB KOMMYHHKALMM, a TaKKe LIeJIeBYIO ayJuTOpHI. Y
OTIpaBUTesIsl eCTh OmpeJe/ieHHasi LjeJib, U OH CTPEMMTCS OKa3aTh BAMSHHME Ha ayAWTOPHIO. DTOT MPOLIECC TPUMEHSIeTCs B
CUTyaLUsiX, KOI[la M3MeHeHUe II0BefleHHsl OCYILIeCTB/AeTCS uepe3 CHMBOJIMYeCKHe OOMeHB! (COOOIIeHHs), KOTOpble
o0palrjarTcs K SMOLMSAM U Pa3MbILUIEHUSIM ayAuTopun. Oparop MoKeT BO30yAUTh ayAUTOPHIO U 00paTUTHCS K ee UyBCTBaM U
pacCy’>KIeHUsIM, WUCII0/Ib3Ys Creljda/bHble CJIOBAa M JKECThbl, YTO T03BOJISIET eMy MaHUITy/MpOBaTh €l0, U3MeHSITb MHEHHe M,
criefjoBartebHO, noBefieHre. Ilo MHeHuro PupzioHa, yOexzeHue TpeAcTaBisieT COOOH «IIOMBITKY W3MEHWUTH II0BeJjeHHe 10
KpaliHeli Mepe O[JHOTO UejIoBeKa IyTeM CUMBOJINUECKOTO B3auMogehcTus» [6, C. 25].
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Amnanu3 paboT JIMHIBHUCTOB, MOCBSIIEHHBIX KOHLENUK yOeXX/1eH!sI B TTOJIMTUYECKOM AMCKYPCe, TIOCTYXXAT OCHOBOM ISt
HalMCcaHus JAaHHOM paboThl. DTOT aHa/lM3 BKJIIOYA/l M3yueHUe aclleKTOB YOeXK[eHHUsS B MOJUTHUUECKUX BBICTYIUIEHHUSX, TaKUX
KaK HCII0/b3yeMble PUTOPUUECKUe TIPHEeMBbl, SMOLMOHANbHOE BO3ZleMCTBHE Ha ayJUTOPHIO, a TakKe CTpaTeruu ybexxzeHus,
NpUMeHsieMble opatopamy. OCHOBHBIM KpUTepHeM IIpyu 0TOope MaTepHaria MOCTYKIIA paboThl IMHIBUCTOB U CIIELIAa/IMCTOB B
00/1aCTH MONMUTHYECKOW PUTOPHUKH, B Lie/ISIX MosiydeHus: 6onee 00beKTUBHOM KapTHHBI H3yuaeMoro ¢peHOMeHa.

OcHoBHas 4YacTb

MHorve J/WHTBUCTHI pAcCMaTpUBad TeMy YOeX/AeHHs C pasHbIX TodeK 3peHus. COHOeNT B CBOel KHUTe
«JIMHIBUCTUYECKUH CTH/Ib U YOEXX/eHHe» OOBSICHSIET, UTO /IS JOCTYDKEHUs 3afiaudl yOexX[eHHsl UCTIO/b3YOTCS U3MeHeHHbIe
CTUMCTAYECKVe MapKepbl Ha UeThIpeX YPOBHSIX BHIPa’KEHHS: CMHTaKcHce, Mopdonorun, hoHosoruu u cemantuke [7, C. 88].
Takue MapKepbl SIB/ISIFOTCS YCIEIIHBIMM MHCTPYMEHTaMH, MCIIO0/Ib3yeMbIMU CIIELUaMCTOM IO YOeXXIeHHIo [ MOTHUBALUU
ciIyluaresis, yToObl MPUHATH TO WIM MHOe MHeHUe, a 3aTeM NOOyAUTh ero/ee W3MeHWTh OTHOLIeHWe, U0 >Ke COBepLINUTb
Kakoe-mbo meticTBHe.

Yerasa 1 [I)KOHCTOH MOATBEPIKJAI0T, YTO KOHEUHOH Liesibl0 YOeXKAeHUs SIB/sIeTCS] H3MeHeHHe WY YKperyieHne yOoexjeHHi.
Ons HuxX ybexxgeHue MpeACTaBnsieT cOO0M «CHMBOIMYECKUN aKT, KOTOPBIA M3MEHsIeT WK YKperuisieT yOexxIeHus, MHeHus],
LIeHHOCTH, YCTaHOBKU u TioBefiennex» [2, C. 13], [4, C. 7]. TouHo Tak ke MOpPTEHCEH YTBEPXK/AET, UTO «yOex/jeHue — Mmporiecc,
Hampae/jeHHbIM Ha W3MEHEHHWe WM YKPEIUIeHWe YCTaHOBOK, YOEeXJeHWi, MHEHWH WM TOBEJEHUS B OMpeeeHHOM
HarpaeJeHUU yepe3 A00poBojbHOe mofuuHenue» [5, C. 7]. Takum 06pa3oM, sICHO, UTO TEPMUH «yOeXKIeHHe», U3HAYaIbHO
3aMMCTBOBAHHBIN U3 JIATUHCKOTO «persuadere», OTHOCUTCS K UHTEJJIEKTYaIbHOMY M (hOpMasbHOMY TIPOLIECCY, UCTIONb3yeEMOMY
KeM-/IM00 B IOTIbITKe TIOB/IUATH Ha JIPYTUX.

CornacHo Ban [leliky, yOexxieHre TIpeAcTaBisieT co0oil MpoLiecc, B pe3ysibrare KOTOPOTO JIFOAW MOTYT W3MEHUTb CBOU
TOUKH 3DeHHs] B XOZAe [JUCKypca. IIpocTeIMM CloBaM{, B KOHTEKCTe TIOJIMTHUECKUX BBICTYIUIEHHH, 3TO O3HadaeT, uTo
ybexxJeHre — 3TO CrIoCOOHOCTb BO3/I€HCTBOBATh HA ayJUTOPUIO TaKUM 00pa3oM, 4ToObl OHU MOII U3MEHUTh CBOU B3IVISIBI HA
ompeJiesieHHbIe WJed W TIPUHATH MBICTH BBICTyHaromjero. Ban [lefik Takke OTMeUaeT, UTO TMOJUTHUUECKUH JUCKYPC TECHO
CBsi3aH C TEKCTOM W pa3srOBOPOM B TMOJUTUYECKMX U MHCTUTYLIMOHANBHBIX KOHTEKCTaX. [Ijisi TOro 4tobbl MpPOSICHUThL 3TO,
AHATUTHUKY TIOIUTHYECKOTO JUCKypCa OOBIUHO MCCEAYIOT BBICTYILIEHHST KOHKDPETHBIX MOMUTHUKOB, TAKUX KAaK MPE3HUJIEHTHI U
MUHUCTPSI [8, C. 204].

ITo muenuto K. E. KanuxuHa, 3¢@deKTUBHOCTE KOMMYHHKALMUM uepe3 peub He 00yc/OB/IeHA TOJBKO €€ CTPYKTYpOH,
KOMITO3WIIel ¥ CTHIMCTUUECKUM OQOpM/IeHHEM, a TakK)ke MHPOPMAaTUBHOCTBIO TekcTa. OCHOBHBIM criocob6oM obecrieueHust
ycrexa BBICTYIUIEHUs SIB/ISIETCS OKa3aHHe BO3[eHCTBUS Ha SMOLIMOHATBbHYHO COCTAB/ISIOLIYI0 BOCHPHSATHS ayJUTOPHH, UTO
JIOCTUraeTcsi B TIpoLiecce Tpe3eHTalMH. BakHYI0 pojb MOTYT Wrparh pasnuyHble (aKTOphl, TakWe Kak BHELIHWH WIN
BHYTPEeHHUI KOHTeKCT. KalMHUH MCHo/b3yeT OpUeHTHPOBAaHHBIN Ha ayUTOPHIO TIOAXOZ, /7Sl BBISIB/IeHHUsI ()aKTOPOB YCITELTHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX cTpaTervid. [Ipy pacCMOTpeHHUH BO3/€MCTBUS Peud B IMepLieNTUBHOM acrekTe, (opMasbHble KOMITOHEHTHI
CoOO0IIIeHNsT OKA3bIBAIOT BIMSHUE, MPEXE BCEr0, Ha SMOLMOHA/IBHOE BOCIIPUATHE, a COfiepyKaTe/lbHbIe — Ha pallMoHa bHOe. B
KOHTeKCTe yOe)x7leHWsl COfiep>KaTesibHasi CTOPOHA YCTHOTO BBICTYIUIEHMs, OyAyud K/IHOUeBBIM (DaKTOPOM, MOXKET Kak
CrIocobCTBOBATh, Tak U MPEINSATCTBOBATh YCBOEHUIO Uiel opatopa ayauTopueti [9, C. 187].

IMonutnueckoe oOleHWEe MMeeT CBOU Lie/id, KOTOPbIe OMNpeJesssioT CTpaTerryd B IOJMTHYECKOM AUCKypce. [TonuTHKM
0OBIYHO CTPEMSITCS:

a) ybequTh ayAUTOPHIO B TIOAAEPIKKE ONpe/ie/IeHHOTo KaH/Iu/1aTa, TIapThH, 010Ka WK JBYDKEHNUS;

0) YKpernuThb CBOI aBTOPUTET WM UMUK Tiepesi HapoJoM;

B) ZIOOUTBCS COMVIACHS ay[JUTOPUM C UX MHEHHEM WJIH TOUKOW 3DEHuS;

T') BBI3BaTh OMpe/je/ieHHbIe SMOLMIOHAIbHBIE PeaKLUH y ayAuTOPUH;

[) IPeZlOCTaBUTh ayJUTOPUH HOBBIE 3HAHUS M MH(OPMALMIO O CBOei MO3ULIMK TI0 pa3aInyHbIM Borpocam [10, C. 196].

Jns poctikeHus: Heobxogumoro s¢dekTa yOexieHHsI B [TOTUTHUECKOM JWCKypce, HeoOXOQUMO YUMTHIBaTh He TOJIBKO
SI3bIKOBBIE M CTH/IICTUYECKHe acleKThl, HO U KOHTeKCTyajlbHble 0COOeHHOCTU 00IecTBeHHOro 06cyKeHust. OTO BK/IIOUaeT B
cebsi aHa/MM3 TeKYyIIed MOMUTHUECKOW OOCTAaHOBKH, COLMOKY/IBTYDHBIX TPEH/OB W [lake MequiiHON armocdepsl. Opatop
JIO/DKeH yMeTh aJlaliTUPOBaThbCsl K PaslWYHBIM ayAUTOPHSM M CHUTyalUsiM, HCIIOb30BaTh aKTyajbHbIe TeMbl U TPHUMepBI,
KOTOpBIe PesieBaHTHBI /1S C/TyIIaTeslei.

Kpome Toro, Ba)KHO MOMHHUTh, UTO YOEXKIeHHe B MOJUTHUECKOM JUCKYCCHUM YacTO CBSI3aHO He TOJIBKO C (OpMasbHBIMU
peueBbIMH MeTOZlaMM, HO M C SMOLMOHAJIbHOW arMocdepoif, KoTopasi CO37jaeTCsi BO BpeMsl BBICTYIUIEHHS. OMIIAaTHS,
ayTeHTUYHOCTb U YMeHMe yCTaHaBIUBaTh SMOL[IOHA/TIbHOE COeIMHEHNE C ayAUTOPUel MOTYT OKa3aThCsl TaKUMU JKe BKHBIMY,
Kak ¥ JIorudyeckue aprymeHtsl. Takum oOpasoM, ycreliHoe yoexxieHre TpebyeT He TOMBKO MacTepcTBa B 00/1aCTH PUTOPHKY,
HO ¥ IJIyOOKOT0 TIOHUMaHUSs1 TICHXO0/IOTHH OOIIIeHHsT U B3aUMOZeHCTBYSI.

[ns yOexxzpeHust mofeld W NpUB/IeUeHHs] UX K TOUKe 3pPEeHUs] TOBOPSILErO HCIIONB3YeTCs] MHOXKECTBO Pa3HOOOpa3HBIX
METO/I0B, KOTOPbIe CYMTAIOTCSI OCHOBOM COLMaIbHOTO BUsiHUSA. bpoiiep n HahTrH BBIENSAIOT CeMb TaKMX METOZOB:

1. [eiicTBre. ['oBOpSAIMIT UaCTO CTUMY/IMPYeT CJIyllaTesneil K AeHCTBHIO, CO3/laBasi YyBCTBO CPOYHOCTH C TIOMOLIBIO (pa3,
TaKWX KakK now, today, and at once:

«Today, our country is facing serious challenges. We need to act now, immediately, and without delay».

2. IlpunararensHoe. I'OBOpsIMII OMNMCHIBAET CyIeCTBUTe/bHbIE IIpU/IAraTe/bHBIMKM, TECHO CBf3aHHBIMHA C HHUMH.
Haripumep: «Ba)KHOE 1 KCTOPUYECKOe COOBITHE»:

«But rather an incredible and great movement made up of millions of men».

3. VIHK/IIO3UBHBIA U SKCK/IFO3MBHBIA S3bIK. VIHK/MIO3MBHBIA SI3bIK IIpe/CTaB/ieH HCIIO/IB30BAaHHEM CJIOB, TaKKX
Kak we, US, our, 4To0bl CO3JaTh BIieYaT/ieHHe, YTO TOBOPSILIMK M ayJUTOPHS HaXOATCS Ha OJHOW CTOPOHE BOMPOCA, U UTOOBI
3aCTaBUTh ayJAUTOPUIO [yMaTb, UTO TOBOPSIUM o0OpamjaeTcs TOJBKO K HUM. OKCK/FO3MBHBIA SI3BIK TPOSIB/ISIETCS B
vcrnonb3oBaHuu them, they, their, KOTOpoe UCTIONB3YETCA AJI YOeXKAeHUs ayquTopyi. Hampumep:



Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (52) = Anpenb

«We will determine the course of America and the world. We will face challenges and confront hardships, but we will get
the job done».

4. Putopuueckye BOIIPOChL. PUToprueckre BOIPOCHI — 3TO BOIPOCHI, Ha KOTOPbIe He TpeOyeTcs OTBeT, U 3a/jat0TCs TOJIBKO
JJIs1 co3fanusi onpeZeneHHOro 3¢dekra. OTBET B TaKMX BOIPOCAX OUEBUZEH, M OHH YaCTO HCIIOJIB3YIOTCS [JIsi HallpaBJeHHsI
ayZIUTOPUH K OTIpeJie/IeHHOMY 3aK/IFOUeHHUIO.

«How about all the millions that are waiting on line, going through the process legally? So unfair»

5. AnnuTepanus v co3Byure. UToObl TIOJUepKHYTh OCHOBHOW M Ba)KHbIA MOMEHT B apryMeHTAL[WH, YaCTO MOBTOPSIIOTCS
Haua/ibHble COIVIaCHbIe 3BYKH (a/I/IUTepaliysi) UK IJlaCHble 3ByKH (aCCOHAHC).

«Do not forget the supreme of our state»

6. O600mmenve. B faHHON MeToAvKe roBopsiluii npuberaer K obiieMy yTBep)K[EeHHIO, KOTOpOe IVIaCHT, U4TO TO, UTO OH
yTBepsK/laeT, SIB/ISIeTCS MCTUHHBIM [JIsi OOJBIIMHCTBA, MO0 ke Oonbllel uyacTu JroAel, MOTOMy 4YTO 3TO COOTBETCTBYET
JeHCTBUTEIBHOCTH B OJJHOM WJTH HECKOJIBKUX CITyYasix.

«American children see too much violence on TV»

7. KonHotauust (accouuarmu). OpaTopbl 4YacTO OCTOPOXKHO TIOAOMpalOT CBOM CJOBa, obpalias BHUMaHUe Ha
SMOL[MOHA/BHbIe acCOLMALNH, CBs3aHHble ¢ HuMH. Hampumep, cioBa «kill» 1 «slaughter» uMeroT ofMHAKOBBINA CMBIC/, HO
c1oBo «slaughter» BBI3BIBAET JApPyTHe acCOLMALIMH, MOCKOJIbKY 3aCTaB/sSEeT ayAUTOPUIO TPEACTaBUThb, UTO aKT ObUT 0COOGEHHO
ykacHeM [1, C. 5-6].

Xarrapg 1 fp. f,06aBU/IM HOBbIe METOABL:

- AHeK/I0TUeCKHUI MeTo/, 3aK/II0UaeTcst B UCI0/1b30BaHUM KPAaTKOTO PaccKasa WM UCTOPUH O 3aHUMaTe/IbHOM 3ITH307e A/
TIpUBJIeUeHHs] BHUMAaHHUs YMTaTesIsi WM CIyliarens. Takoi rpueM oOBIYHO BBI3BIBAeT Y HUX COYYBCTBUE W JenaeT ux Oosee
OT3BIBUMBBIMH K OCHOBHOM HZiee. MoKeT BK/IIOUaTh CO3/jaHUe ITePCOHaKEH U YCTaHOBJIEHUE CBSI3U C ayAUTOpUeH, YToObI OHU
MOTIVIU JIUOO COTIepe)KUBATh, IMOO OTBEPraTh Mpe/CTaBIeHHbIN 00pa3.

«Let me tell you a story. A story about a hardworking family in the heartland of America, struggling to make ends meet.
They represent millions of Americans who are just one paycheck away from disaster. This is why we need policies that support
working families and ensure everyone has a fair shot at the American Dream».

- Hanagienne 1 noxsasa. MeToz, Ipy KOTOPOM OpaTop KPUTUKYET WM IIPEBO3HOCUT OIIpeJie/IeHHYI0 U/Iel0, BbIpaXkasi CBOIO
TOUKy 3peHusi. Hamaziku Ha He[OCTOHHbIe KauecTBa WM KauecTBa, TakKue KaK HeHaJ|e)KHOCTb WIM HeueCTHOCTb, MOTYT
HCII0/B30BaThCs [ij1s YOeXKieHusI ayIUTOPHH.

«Unlike my opponent, who lacks vision and leadership, I have a clear plan to revitalize our economy and create jobs for
hardworking Americans. Together, we will make America great again!»

- [IpeyBenuuenue. MeToz, TIpU KOTOPOM OpaToOp yTPUPYET CYThb Aena, HHTeHCUGHULUPYs ee. MOXET MCIOb30BaTbCs IS
HaCMeILKU HaJl IPOTHUBOIIO/IOXKHBIMI MHEHHUSIMU WJTM BbI30Ba CTPAXOB.

«Our opponents want you to believe that our country is on the brink of collapse. But let me tell you, we are stronger than
ever before! We will overcome any challenge and emerge victorious!»

- Hcnonb3oBanue rpadukoB u guarpaMM. OHM TIpefCTaB/sOT co0OM BHU3yasbHble CpeJCTBA /i1 OObSCHEHUS U
VHTEepIpeTalyy nHpopMaLuu. ITo JiesiaeT apryMeHTanyio 6osee JOCTYITHOM U MPUAeT el HayuHbIM XapakTep.

«Allow me to present the economic progress of our nation in the past decade. As you can see from this chart, our GDP has
steadily grown year after year, indicating a robust and thriving economy under our administration».

- Wponus. IlpueM, Tpy KOTOPOM OpaTOp HCIIO/B3YeT MPOTUBOIONIOXKHOCTh MEXAY TpeAroiaraeMbiM W OyKBaIbHBIM
3HaUeHWEeM [ijisi Co37aHus 3ddekra. DTO MOXKET OBITb HCIOMB30BAHO [ijisl TIOJUEPKUBAHUSI COOCTBEHHOW TOUKM 3DEHUs WA
BBI30Ba MHTEpeca K TeMe.

«Well, I must say, our opponents seem to have all the answers, don't they? It's amazing how they've solved every problem
known to mankind... in their dreams!»

- SI3bIKOBOH CTHUJ/Ib TaKXKe MTPaeT BaXKHYIO POJib B yoexxieHHH. OH MOXKeT ObITh BbIOpaH B 3aBUCHMOCTH OT Iiefieil opaTtopa:
(hopmasbHEBIN, HedopMasbHbBIHN, TO3TUYEeCKU U TaK Jjasee.

«Our approach to foreign policy must reflect the changing dynamics of the global landscape, ensuring that our nation
remains at the forefront of innovation and progress».

- Meradopsl. Eme oauH MeTo[, TIpM KOTOPOM OpaTop MCIIO/b3yeT 00pasbl /i/isi CPaBHEHUSI OHOMW BeIIW C [IPYTOi, UYTOOBI
TIO/Ilep>KaTh CBOKO TOUKY 3peHusi U TIPUBJIeUb BHUMaHHe K TeEMe.

«Our nation is like a ship, and if we don't change course, we'll end up on the rocks».

- [ToBTropeHnue. IlpueM, Ipy KOTOPOM OpaToOp yCHJIMBAaeT CBOIO apryMeHTallWio, IIOBTOPSsl K/IIOUeBble C/10Ba WM (hpassbl.
OTO moMoraeT 3aKperuTh UJel0 B yMe ayJUTOPHH.

«Let us not seek the Republican answer or the Democratic answer, but the right answer. Let us not seek to fix the blame for
the past. Let us accept our own responsibility for the future».

-Pasym u snoruka. Metos, Tpy KOTOPOM apryMeHTAal[Ws Pa3BUBAeTCs IIAr 3a LIaroM, OCHOBBIBAsACh Ha pasyMe H
JlornyeckoM 0060CHOBaHMH.

«Government's first duty is to protect the people, not run their lives».

- CpaBuenue. dopma paccyXjeHus, IIpH KOTOPOM 0paTtop CpaBHMBAaeT OfHY Belljb C JPyroi [Jjisi OOBbSCHEeHUs
oripe/ie/IeHHOr0 MOMEHTa WU IIPo0/IeMBl.

«Just as we cannot stop natural disasters, we cannot stop terrorism».

- CugerenbcTBa U JlOKasaresnbCcTBa. [lpefcTaBieHue [0Ka3aTe/lbCTB WM MHEHHH [pDYTUX Jofield B KauecTBe
aprymMeHTaL[M MO>KeT BKJTFOYaTh CTAaTHCTHKY, MHEHHSI SKCIIEPTOB 1 pe3yJibTaThl ucciaemoBanuii [3, C. 28-33].

«According to recent studies, unemployment has decreased by 20% in the past year, demonstrating the success of our
economic policies».
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IMonuTHuecKas peyb pacCMaTPUBAETCs Kak (hopMa BepbanbHOM KOMMYHHKALIWK, HalpaBjeHHas Ha pa3pelleHye cropos. B
Jebarax, CBs3aHHBIX C aprymeHTalyel, roBOpsILUKA CTPeMUTCS IlepefiaTh IpeAronaraeMblii cMbICT B ¢opMe, KOTOpast 4acTo
SIBJII€TCS AUaleKTHYeCKOM.

Kaxziasi TeXHHKa BBITIOJIHSET CBOI POJIb B TIPUB/IEUEHUH M BO30OY)XIEHHWH UYBCTB Y ayAuTOpuu. HekoTopble U3 3THX
TIPMEeMOB, TakMe Kak MCII0/b30BaHUe J0Kas3aTe/lbCTB WM CTaTHCTHUKH, OYapOBBIBAIOT pasyM ayAWTOPUH, TOI/ja Kak JpyTHe,
HarpumMep, 10XBaJla WM aTaka, BbI3bIBAlOT 3MOLIUU.

3ak/roueHue

11 yCITeITHOTO BO3/IEHCTBYS Ha ayAUTOPHIO B TIOIMTHUECKOM TUCKYPCE OPaTOpPhI UCITO/B3YIOT Pa3HOOOpa3Hble TIPHUEMBI U
cTparervy. JTH MeTOAbl BK/IIOUYAIOT KaK pallMOHa/bHbIE apIYMEeHThI, TaK U SMOLIMOHa/IbHOe BO3/elCTBYE, a TaKXKe BU3yaslbHble
Y BepbasibHbIe MPUEMBI.

Kaplii M3 TMepeurcIeHHbIX METOOB MMEET CBOU OCOOEHHOCTHM U MOXKET ObITh 3(h(EKTUBHLIM B OIPeZeeHHbIX
cutyauusik. Hampumep, aHeKJOTHUeCKUA MeETOZ MOyKeT IIpUBJjeub BHHMaHHe ayJIWTOPUM U BbI3BaTh COUYYBCTBUE, a
WCI0/Tb30BaHKe TPA(UKOB U JMarpaMM MOXKET CZleiaTh apryMeHTaLuio 0osiee ZOCTyNHOW U noHATHOM. HanazseHve u moxeara,
MpeyBe/inueHue, UpoHUsi, MeTadophl, TIOBTOPEHNEe U JPYTrue MpUeMbl UCIO/b3yIOTC /il yCuieHus ddekra ybexxaeHus u
CO3/IaHUsI 3aTIOMUHAIOIIUXCST 00PA30B U UJIeH.

Takum 06pa3oM, opaTtopbl, 0COOEHHO B TTOJUTUUECKOM KOHTEKCTe, aKTHBHO HCIO/b3YIOT IIMPOKUN CITIEKTP METO/OB
ybexxeHus1, uTobbl yOeAuTh ayIuTOPHIO B CBOEH TOUKe 3PeHHUs U J0OUTHCS »KeJlaeMbIX Pe3y/bTaToB.
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